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Ti tkok . Ikönnyű szárnyú madarak ott hagyják családi 
-p., 1Art1 , ' tűzhelyüket s a vakhomály leple alatt hódol-
Mebrecmi, 1901 aug. 11. , , , , J r 

ínak romlott verők korbácsoló hatalmának. 
(Sz—11.) Az olyan ember, ki azzal á .M i t törődnek ők azzal, hogy mig ők dőzsöl 

feltett szándékkal vegyül az emberek tömke- U a d d i g e g y g y Ö D g e n 6 r e m e g v e a s z é . 
legébe, hogy a családi életek bel világát t a n u U g y e n t ő l j a csalódástól összetöm siratja egész 
mányozza, az olyan ember, bő tapasztalatok-|é l e t é t É s v i s z o n t Hány nő, hány anya van 
kai gazdagíthatja életismereteít. A mai k o r b a n U , ^ k i b ü n ö s s z i ? é a e k u t á i a t os dobbanásait 
minden egyes család egy talány. Nagyon ritka g 8 Í n é B Z Í m o s o l y m ö g é r e j t i ? s t e m e t t h i z e l . 
ház az olyan, hol a szeretet és egyetér tés> g é s s e l á l t a ! j a a z t j k i é l e É é t ? fiatalsagát k e z é b e 

marasztaló tűzhelyét találni. Hol a férfi, ho l ' t e t t ó le? a k i n e k i n e v e t j g o n d t a l a i l ^ ő t 
a no az, kinek a lelkinyugalma vesztett egyen- b i z t o s i t o t t s a k i n e k a becsületét ö mégis 
súlyából. Egyiket a kétely, másikat a félté-«arC2ul v e r t e > k i n e k o d a a d ó h ü s é g é t e g y h a r . 
kenység, harmadikat a veleszületett vérbeteg- 'm a d i k e l ő u nevetség tárgyává tette. De hány 
ség, negyediket a kiábrándulás mérges kigyója|van j{y e n j 
gyötör s mondhatni a pap előtt tett eskü sj " _ Bizony, erős théma. Ezek előtt pár 
a világ kíméletlen nyelve tart vissza a t t ó l , h á z a d d a l s e m v o l t e z m á s k é p p e n . Régi, 
hogy örökre ott ne hagyják egymást. 'könyveket lapozgatva, minduntalan „tiltott 

Pedig a családi életnél, mely a kölcsönös|ut ra téyettek«-kel találkoztam. Pedig a régi1 

szeretet alapkövén nyugszik, - lélekemelőbb,' időbeDj n a g y o ü é r z é k e n y e n büntették az olya-
kedvesebb és szebb földi intézmény nincs é s ! n o k a t ) k i b e r k ö l c s i r o m l á s b a e s t e k < Egyiknek 
nem is lesz. De ez a ritka. Olyan mint a f e j é t Y e t t é k ? m a g i k a t k i u t a s i í o t t a k a városból, 
fehér holló. Száz közül csak egyre mondható|ső t s o k a k a t „mesterségesen kifundált fa-lóra 
az, hogy: itt e négy fal, minden titoktól mentJ Ü I t e t t é k s a z i I y e n e k h á r o m ű a p i g I o v a g o l 

Legtöbb esetben puszta látszat az egész. Férj t a n a k é h e n > g z o m j a n a v a r o s M z a e l 6 t t « 
ésí feleség csak ámítják egymást; megesküsz- No csak manapság kellene ilyen tör­
nek egymásnak százszor, s a legelső kisértő v é n y ! . . Tudom Istenem oem győznék csinálni 
alkalomkor már beleesnek a hűtlenség örvé-' f a . l o v a k a t ) arra pedig mérget mernék venni, 
nyébe. Sokan felvethetnék magokban azt a h o g y a l e g t ö b b s a r k a n t y u f c LŐS férfiak és fér-
kérdést, pláne a férfiak közül: Ugyan, ugyan !jes nők nyünék el. 
hányszor is szegtem én meg az eskümet? M e r t h á t n a g y o n m e 8 B z e v a n még az az 

Arról, hogy gondolatban hány férfi idő, mikor a lelki szeretet porba tiporja az 
és nő vétkezik a „holtomiglan" ellen. — nem érzéki szerelmet. 
is szóllok. Pedig a gondolat majdnem iker­
testvér a tettel. 

Szóval, ahány ház, annyi titkot rejt. 
Tiszta családi életet keresni tantalusi munka. 
Manapság ez a kincs sárba van taposva. 
TJton-utfélen érzéki szerelemtől ittasult töme­
get látsz. Szemeidnek tekintete bármerre esik, 
mindenütt ott burjánzik az erkölcsi züllés 
napraforgója, mely fejét magasan hordja igaz, 
de belseje annál romlottabb. 

Ezt az átkost, ideális, feddhetlen jellemű 
férfi és nő előtt csak undort keltő söpredéket 
nem csak nappal, de éjjel is láthatod. Mint 

meg; 
— Én ezt az időt biztosan nem éremi 
de talán az unokáim se... 

KARCZOLATOK. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Megboldogult emlékű Szilágyi Dezsőn­
ket is igyekezett egyik fővárosi lap kicsinyelni. 

—• No csak annyi baj legyen. Könnyű a 
szamárnak megrúgni a halott oroszlánt. 

Végh Gyula főkapitány-helyettes betil­
totta a czirkuszban a női birok viadalt. 

Kár volt. Helyettes főkapitányunk nagyon 
jól tudhatja azt, a magyar férfi - • ha mindjárt 
birkózik is, — rendelkezik annyi lovagiasság­
gal, hogy nem csap földhöz egy gyönge nőt. 

— Csintalanság lett volna az az egész, 
tetszik tudni. 

•— Ej, haj, igyunk rája!... 
Maholnap itt lesz a kővetválasztás. Nem­

sokára kitudódik, hogy kik futták egy követ 
Mi csupán attól tartunk, hogy igen sok 

választó a Dréher sörcsarnoka előtt fújja a 
járda követ, mivel a b or kitűnő erőpróba, 
a kő pedig magához vonza az embert, minden 
benne feltalálható szeszesitallal együtt 

Városszerte nagy feltűnést keltett az a 
hir, hogy egy városi hajdú megmérgezte a 
feleségét. 

A régi hajdú karddal ölte a labanezot, 
a mai hajdú meg méreggel öli a saját feleségét. 

A konzekventia ez : báró hunyadvári, 
zrinyifalvi L iehs te inberger Móricz magyar 
nemes. 

— Méltóztassék felette gondolkozni! 

Komjáthy tehát Aradra is pályázik. 
Ez lesújtó. Még megérjük, hogy elpályá­

zik. Akkor pedig fucscs ennek a poros Rómá­
nak. Sohase látjuk többet a „Háló kocsik 
ellenőriét 

Nyakunkon a nagy vásár. Van dáridó, 
dinom-dánom. Vigad a kinek pénze van, a kinek 
nincs, az meg hallgat. 

— No most mondja aztán valaki, hogy : 
hallgatni arany. 

— Hiszem is én!... Ha egy koronám van, 
azonnal megindul a beszédem, valamint a patak... 

Szé. 

Olcsó patika. 
A g y i i m ö l c s e v é s . A mérsékelt gyümölcs­

evés nyáron kellemes is, mert a nedvtartalom 
folytán hozzájárul a szomjúság csillapításához, de 
hasznos is, mivel a gyümölcs vegyi alkatrészei az 
emésztést előnyösen befolyásolják (ezen alapszik 

S z e r k e s z t ő s é g i é s k i a d ó i i r o d a : 
Gróf Degenfeld-t-ér 8. sz. 

Felelős szerkesztővel értekezhetni naponta déli 1—2 
óra közt. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

pl. a szőlőkura). A túlságos gyümölcsevés nem­
csak kellemetlen.lehet, mert gyomorbelí nyomás 
érzését okozhatja, de káros is, mert bő savtar­
talma a gyomoremésztésre káros, azonkivül pedig 
hasmenést okoz; ez már maga is betegség, de az 
ivóviz által a szervezetbe jutott baktériumok itt 
kevesebb ellentállást találnak s könnyebben jut­
hatnak érvényre, mint ép szervezet mellett. 

Szomjúság. Nyáron a szomjúság oltására 
igen ajáulatos egy csésze langyos tea vagy kávé; 
ha a langyos italtól irtózik, igyék hideg teát, ke­
véssé czukrozva és rum nélkül. Igen kellemes 
szomjcsillapitó ital ez, melyből mindenesetre ke­
vesebb kell, mint a közönséges vízből. A bő viz-
ivás csak látszólag jó szomjcsillapitó; növeli a 
véredényekben a feszülést s ez oly egyénnél, ki 
véredénybetegségben szenved, könnyen vezethet 
érrepedéshez; de különben sincs a bő vizivásnak 
a kívánt hatása, mert az emiitett feszülésnöveke­
dés bő izzadást okoz s a létrejött vízveszteség 
csak fokozza a szomjat. A bő vizivás még azért 
is káros, mert higitja a gyomor savtartalmát s 
ezért hátrányos az egészségre. A hideg vagy je­
ges viz pláne ártalmas, mert hirtelenül lehütvén 
a belső szerveket, könnyen vezethet tüdőlobhoz 
stb., másrészt idült gyomorhurutnak lehet az oka. 

Ideg. Hideg fürdő gyenge idegzetű ember­
nél káros. Tessék langyos fürdőt venni, kb. 20° 
s magát utána ledörzsöltetni (flottiroztatni) s 
néhány perczig pihenni Az ilyen fürdő hütőleg 
hat s az az idegekre is előnyös. A hideg fürdő 
a testfelület hirtelen lehűlése által izgatólag hat 
az idegekre. 

Szem ápolása. Gyenge, érzékeny szemű 
egyéneknek jó a szürke szemüveg viselése, mert 
az élénk nyári napfény izgatólag hat a szem látó­
hártyájára, akár ha direkte érik azt, akár ha 
világos vagy tükröző felületről (házfal, kavics, viz) 
vetődik vissza. A sötét szemüvegeket csak napon 
kell viselni. Szembajosnak ellenben mindig kell 
ilyet használni. 

HÍREK. 
— A m e g b í r s á g o l t f ő h a r o z e g . 

A leendő trónörököst, Károly főherczeget, a 
ki minap Magyarországon utazott, egy kis 
vasúti baleset érte a kies Erdélyben. Nem 
ugyan afféle vasúti, melyért a biztositó tár­
saságok ezreket szoktak kifizetni egy meg-

T A R C Z A , 
Ördögűző sorok. 

— Beszély. — 
Á „Debreczen-Nagyv. Értesítő" eredeti fcárczájav 

Irta : 1 3 . S z é l i I s t -váz i -
Vasárnap délután kényelmesen végig nyúj­

tózva feküdtem a pamlagom lágy ölén, mikor 
egyszerre szobám ajtaján halk kopogtatást hallok. 

— Szabad! — kiáltottam a pamlagon 
felülve. 

Az ajtó kiyilott s egy kigöndöritett h»>ju 
alacsony uri emberke lépett szobámba, kit holmi 
táncztaoitóoak véltem. 

— X urat keresem, — szólalt meg a jö­
vevény. 

— Én vagyok uram, — szóltam felállva. 
— Örvendek a szerencsének,— szólt a 

kis emberke, szürke szemeit forgatva, — én 
Ajánlatos Tamás házasság közvetítő vagyok. 

— Van szerencsém. 
— Ezer bocsánat, — folytatta vendégem 

derékszöget csinálva porhüvelyéből,— igen fon­
tos ügyben jövök Uraságodhoz, De mielőtt a do­
log lényegére térnék, engedje meg Uraságod, 
hogy leüljek, mivel nagymérvű csuz bántalmaim 
vannak, az idő hirtelen változása miatt. 

— Kérem, — szóltam az egyik székre 
mutatva, — méltóztassék. 

— Köszönöm. Tehát az elején kezdem a 
dolgot, — szólt lá'ogatóm végig simogatva vé­
kony lábait. 

— Uraságod előtt felesleges azt hangoztat­
nom, hogy e földön a férfi hivatása a család 
alapítás. Ez által szeretett hazájának is igen 
nagy szolgálatára van. Hidje meg Uraságod, 
hogy mig nőtlen valaki, azt sem tudja mi az igazi 
boldogság. Csak él, minden czél nélkül. Aggle­
génynek maradöi pedig könyörgöm vétek, haza­
árulás. 

Ha rajtam állana, minden agglegényt szi­
bériai száműzetésbe ítélnék. Mert, hogy mennyi 
kimondhatatlan gyönyörrel kapcsolatos a nős 
élet, azt emberi elme nem képes elősorolni. 

Biztos otthona van az embernek, ha esetleg 
súlyos betegen fekszik kórágyán; van ki virasszon 

vendéglőben vagy más privát helyen, köDyörgöm, 
hol bizony azt kell megenni az embernek, mit 
elébe tesznek. Szóval a házasélet öröm és bol­
dogság tekintetében non plus ultra könyörgöm. 
Én már évek óta foglalkozom a házasság, illetőleg 
a fiatal szivek egymáshoz való lánczolásával és 
mondhatom, meglepő sikerrel. 

Tisztességtől bevilágolt hat évi praxisom ideje 
alatt ötszázhatvan általam létrehozott házasság­
kötésnél szerepeltem mint első násznagy s — ha 
nem hazudok, — körülbelől négyszázhúsz ép, 
egészséges magyar honpolgárnak és honleánynak 
vagyok keresztapja. 

Ha tehát mindezekből uraságod levonja a 
konzekventiát, bizalommal kell hogy legyen hoz­
zám. Mert ne feledje el uraságod, hogy én nem 
kikötött summáért fáradok, hanem nekem ez per 
passió. Nohát egy kis tiszteletdíj.... de nem 
egyébért könyörgöm. Más különben uraságodat ma 

odaadóan lázas álmai felett. Vagyha a munkától 1 egy hete volt szerencsém látni egy előkelő kávé-
kifáradtan hazamegy. — Oh Uraságod! — ölel5 házbaD, hol közvetlenül asztalom mellett ölt. Ott 
karok, eper ajak méz édes csókjai várják. 

Aztán fülébe cseng egy bájos zenéjü ked-
voltam aztán szerencsés Uraságod ajakáról hallani, 
hogy egyedüli ideálja a nős élet. Belátva azt, 

ves női hang: Egyél még édes, vegyél mégjhogy uraságod a komoly oldaláról fogja fel a férfi 
kedves, stb. (hivatását, elhatároztam magamban, hogy na törik -

És ha az ember olykor-olykor holmi kölön-! szakad is, uraságod lesz az ötszázhatvanegyedik. 
legességgel óhajtja inyenczségét kielégíteni, csak 
egy szavába kerül s már asztalán párolog a 
pompás étvágygerjesztő ez meg az, nem úgymint 

— Köszönöm kedves uram, — szóltam mo­
solyogva, — de abszolúte nincs kedvem az Ötszáz­
hatvanegyedik numerust elnyerni. 

— Oh, kérem, sokan nyilatkoztak már én 
előttem így, — folytatta vendégem rendületlenül 
— s még is egészen más fordulatot vett az ügy, 
mikor ajánlataimat megtettem. Tehát csak mél­
tóztassék reám bizni és szíveskedjék áttekinteni 
kolectíómat. 

— Köszönöm, köszönöm, sohse fáraszsza 
magát uram, — szóltam egyik csibukomat levéve 
a pipatóriumról. 

— Óh kérem, ez nekem nem fáradság, — 
szólt a kis emberke, — s egy halmaz arczképet 
vont elő kabátjából, mit páratlan ügyességgel 
rakott sorrendbe. 

Mit volt mit tennem, csupa kíváncsiságból 
is oda ültem az asztalhoz s mosolyogva hallgattam 
vendégem előadását. 

— Itt van kérem, — szólt a kis emberke, 
az első arczképre mutatva, — ez egy páratlan 
szépségű leány. Mint uraságod is láthatja, dus 
hajfürtei vastag fonatokba omlanak le hófehér 
vállára. Most csupán tizenoyolcz éves, hozománya 
kerek húszezer forint. Se több, se kevesebb. Itt 
van aztán egy vénuszi szépség instálom. Árva 
leány könyörgöm. Az édesapja halva született... 
vagy ni, hogy mit nem mondok... szegény édes 
anyját születésekor elveszítette, édes apja két 
éves korában meghalt; miniszteri osztálytanácsos 
a nagybácsija, kinek a Bánságban százezreket érő 
vagyona van. Hozománya ötvenezer forint. Majd 
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horzsolt kis ujjért is. A kis főherczeg maga 
volt a károsult és fizető fél is egy személy­
ben, ügy történt a dolog, hogy a kis főher-
czeget megbírságolt ák. Károly főherczeg 
ugyanis inkognitóban utazván a m. kir. ál­
lamvasutak vonalain, igazolványt kapott erre 
mely Brassóig, mint utolsó zónaállomásig 
szólott. Brassóban azonban a főberczeget a 
környezete rábírta arra, hogy ránduljon át 
Predeálba, az ottani festői szép vidék meg­
tekintésére. A román királynénak, Carmen 
Sylvának sinajai üdülőhelyét a mikor dicsér­
ték a kis főherczeg előtt, ez el is határozta, 
hogy megszemléli a csodaszép vidéket, sőt a 
Sinajában időző román királyi párt is meg­
látogatja. Midőn aztán a főherczeg és kise 
rete felültek a vonatra, alig hogy kiértek a 
brassói pályaudvarból, jön a vasúti kalauz s 
kéri az uraktól a jegyeket. A kis főherczeg 
előmutatja az igazolványát. 

— Hja ez nem érvényes! — mondja a 
kalauz. — Tessék 7 korona 20 fillért fizetni. 

A főherczeg környezete hiába igyekezett 
meggyőzni a vasutasokat, hogy az uralkodó­
ház tagjai nem fizetnek a vasúton, annál 
kevésbbé rendbirságolhatók: a vonatvezető 
kiállította a birságról szóló irást s a kísére­
tében levő gróf Wallis őrnagy ki is fizette 
a kis főherczeg nevében a 7 korona 20 fillért. 

— S z a b a d s á g o l á s a v á r o s h á z á n . 
Trázsy László városi adópénztáros, egy hónapi 
szabadságot kapott, a melyet augusztus hó 7-től 
vesz igénybe. Távolléte alatt Koszorús Kálmán 
adópénztári ellenőr helyettesíti. 

— Z á s z l ó a v a t á s i ü n n e p é l y t rendez 
folyó hó 24-én az István-gőzmalom társulat mun­
kásainak önképző- és segélyző köre. Az ünnepélyt 
délután 5 órakor a Dobos pavillon előtt fogják 
megtartani. Ünnepély után a Dobosban táncz lesz, 
Kiss Béla zenéje mellett. 

— K i n e v e z é s . Az igazságügyi miniszter 
Jeney Sándor debreczeni törvényszéki aljegyző 
vizsgálóbíró segédet, jegyzővé nevezte ki. 

— A x uj t í z k o r o n á s b a n k j e g y e k . A 
legközelebbi napokban jeleDik meg a két kor­
mánynak hirdetése, mely elrendeli az ötforintos 
és ötvenforintos államjegyek beváltását, a mi előz­
ménye az uj tizkoronás bankjegyek kiadásának 
Az uj tizkoronás bankjegyek kiadása szeptember 
1-én, illetőleg, mivel ez vasárnapra esik, szep­
tember 2-án kerülnek forgalomba. Összesen még 
112 millió forint államjegy van forgalomba, mely 
összegből 80 milliót, vagyis 160 millió korona 
tizkoronás bankjegyekkel, 32 milliót, vagyis 64 
millió koronát pedig ezüst ötkoronásokkal fogják 
helyettesíteni. A tizkorocás bankjegyek külön 
fedezetére a két pénzügyi kormány aranyban 
160 millió koronát, illetőleg Magyarország 48, 
Ausztria pedig 112 millió koronát adott át az 
osztrák-magyar banknak. 

— I s t e n t i s z t e l e t e k a z izr. t e m p l o m ­
ban. Értesíttetnek a t. tagok, hogy a Deák Ferencz-
utczai templomban az istentisztelet a következő 
időben fog tartatni és pedig: péntek este fél 7 
órakor, szombaton d. e. 9 órakor, d. u. fél 5 óra­
kor. Köznapokon reggel 5 órakor és este fél 7 
órakor. 

itt látjuk ezen halvány arczu özvegyet, ki szegény 
még alig öthetes asszony. Férjével, ki egyik főváiosi 
iszákos természetű zsurnaliszta volt, — két hétig 
alig élt együtt. Hozománya mindössze ezer forint; 
de minta házinő könyörgöm. A napokban nála 
voltam egy házi zsuron, s olyan beöfcököt ettem 
Uram, hogy a római Pápa is gyalogolt volna érte 
huszonöt angol mértföldet. S aztán, — óh Ura­
ságod! — itt következik egy csábító szép leány. 
Ha az ember látja, ha az ember nézi, önkény­
telenül is az a dal jut eszébe: „Minek is van 
szerelem a világon".. . 

E szavaknál levélhordóm lépett a szobába, 
ki mint rendesen, titokzatos mosolygások között 
nyújtott át egy várva-várt rózsaszínű levélkét. 
Mivel a nevezett levélke tartalma közelebbről 
érdekelte személyemet, mint vendégem, mohón bon­
tottam fel s örömtől sugárzó arczezal olvastam a 
tartalmát. 

Mikor a gyönge kezek által írott sorokat 
átolvastam, vendégem felé esett tekintetem s ezer 
mindent gondolva konstatáltam, hogy vendégem 
nincs sehol, — eltűnt. Ottlétét csak az asztalo­
mon maradt szivarka hamuja s az a mellett ha­
gyott papirszelet árulta el, melyre ennyi volt irva: 
„Bocsánat, de nem tudtam, hogy uraságodnak már 
van ideáljai . . . 

— A gonosz t . . . 

— H a r t h s t e i n K á l m á n csődje . Óriási 
szenzácziót keltett a múlt hónapban a debreczeni 
nábob fiának, Harthstein Kálmánnak csődje, ki egy-
milliónégyszázezer korona tőzsde differenczía miatt 
kért maga eJlen csődöt. A törvényszék a, csődöt 
tudvalevőleg elrendelte, csődbidosul Deák Ferencz 
törvényszéki birót, tömeggondnokká pedig Szűcs 
Géza dr. ügyvédet nevezte ki. Harstein Kálmán 
ellen a csődügyből vkifolyólag fí o r v á t Ír István 
királyi ügyész a bűnvádi perrendtartás értelmében 
elrendelte a hivatalos vizsgálatot. Az ügyészség 
e tárgyban ma küldötte át a rendőrséghez a 
végzést. A vizsgálatot Mile Pál r.-fogalmazó fogja 
vezetni. 

— B ű n ö s hajdú. Mérgezéssel vádolt 
Szabó Imre hajdú ügyében a rendőrség befejezte 
a vizsgálatot s Szabó Imrét átkísérték az ügyész­
ség börtönébe. A további vizsgálat fogja kihá­
mozni az igazságot, mivel ugy vádló, mint vádlott 
fenntartja állítását. 

— H ú s z é v e s t a l á l k o z ó . Dicsőfi József 
debreczeni ev. ref. lelkész fölkéri tanuló-társait, 
akikkel a theologiai tanfolyamot Debreczeüben 
1881-ben végezték be, hogy az előre megállapí­
tott 20 éves találkozóra folyó évi szeptember hó 
15-ikón a főiskola pzéuiori hivatalában reggeli 
8 órakor megjeleoni szíveskedjenek. 

— E l j e g y z é s . Fuchs Ignátz S.-A.-Ujhelyről 
folyó hó 4-én jegyet váltott Grünbauo Ratieza 
kisasszonynyal, Liener Sámuel helybeli polgár 
sógornőjével. 

— A V i l m o s h u s z á r o k A r a d o n . A 
nagyváradi 7-ik Vilmos huszár ezred jelenleg 
Aradon tartja gyakorlatait. Aradon időzik az ezred 
debreczeni hadosztályának fiatal hadnagya, Ferencz 
József braganzai herczeg is. Mint levelezőnk irja, 
a Vilmos huszárok Aradon és Szabadfalu között, 
Glogovácz, Csiszér, Mondorlak és Fakart községé­
ben tartják gyakorlataikat s mindenütt nagy nép­
szerűségnek örvendenek a csinos huszár gyerekek. 
Az ezred Aradon van elszállásolva! 

— M e g l o p o t t ü g y v é d . Kellemetlen ven­
dég járt tegnapelőtt Hegedűs Jenő dr. Arany 
János-utczai lakásán. A reggeli órákban valaki 
besompolygott az utczaajtón s az egyik szekrény­
ből kilopta Hegedűs Jenő 200 korona értékű 
arany óráját. Az ügyvéd Tátrafüreden nyaral, 
öcscse Hegedűs József ügyvédjelölt csak mikor 
délben bátyja lakására ment, vette észre a lopást. 
Azonnal jelentést tett a' rendőrségnek — s most 
Dobos József rendőrbiztos keresi az ismeretlen 
tolvajt. 

— G y á s z e s e t e k . Elmúlt héten városunk­
ban szembetűnően szedte áldozatait a könyörtelen 
halál. Társadalmunk intelligens osztályának is 
három köztiszteletben álló alakját döntötte sirba. 
így : Ganoffszky Lajos helybeli kereskedő szere 
tett nejét temette el városunk közönségének osz 
tatlan részvéte mellett, majd Varga Ferencz, a 
„Kereskedelmi és Iparbank" sok oldalú igazgatóját 
kisértük ki utolsó útjára. Végre a nagykiterjedésű. 
s városszerte tiszteletben álló Udvarhelyi család 
borult mély gyászba, a jószívűségéről ösmert 
úrasszony, özv. Udvarhelyi Károlyné hirtelen 
elhunyta miatt. Béke és áldás lebegjen mind-
annyiójok sírhalma felett. 

— V a s ú t i h i v a t a l o s ó r á k v á s á r o k 
a l k a l m á v a l . A magyar kir. államvasutak igaz­
gatósága igen fontos rendeletet bocsátott ki. El­
rendelte, hogy vasárnapra eső vásárok alkalmával 
a vasúti állomásokon egész délelőtt tartsanak 
hivatalos órát s teherárukat ugy feladni, mint 
kiváltani is lehessen ezeken a vasárnapokon. A 
lendelet a szakiparosokra nézve is nagy fontos­
sággal bir, mert ilyképpen módjában lesz az 
iparosnak a még délelőtt megvásárolt árukat azon­
nal bevaggonirozni s útnak bocsátani. 

— E l m e n t a férje u tán . Megemlékeztünk 
uéhány héttel ezelőtt arról, hogy Friedmann nevű 
debreczeni czipész feleségét az esküvő után néhány 
nappal elhagyta és a hozománynyal elszökött. 
Akkor azt gyanították, hogy a fiatal férj adósságai 
elől Amerikába vitorlázott. A fiatal asszony első 
meglepetésében a rendőrséghez fordult és igy lett 
az eset nyilvánossá. Mint most értesülünk, a fiatal 
férj azóta megirta a feleségének tartózkodási 
helyét s vele levelezésben állott. A fiatal feleség 
tanácsára Friedmann Amerikában munka után 
látott, ott megtelepedett és a fiatal asszonyt újra 
megkérlelte, aki megbocsátott férjének és a napok­
ban utazott utána. 

— A v a d á s z i d é n y k e z d e t e . Augusztus 
elsejére megnyílt a vadászidény, ha egyelőre csak 
részben is. Augusztus elseje óta ugyanis, törvé­
nyeink szerint, szabad a vásár a fogolyra és már 
sok helyütt, hosszú, a passzionátus vadásznak 
szinte beláthatatlannak tetsző pauza után, már 
ropogott a puska. A vadászvilág örömére szol­
gáljon — irja egy sport lap — egyébként az a 
hir, hogy az idén a sikerült költések után a leg­
pompásabb foglyászásra lehet kilátás. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . Néhai Udvar­
helyi Károlyné Sáska Mária családtagjai hálás 

kik a felejthetetlen jó családanya elhunyta miatti 
nagy fájdalmukban, fájdalmuk enyhítésére részvé­
tüket fejezték ki. 

— A „Debreczen i Kerékpáros-1 1 és a 
„Debreczeni Tornaegylet" által a Nagyerdőn lé­
tesítendő sport-tér költségének részbeni fedezése 
czéljából a „Debreczeni Kerékpáros Egylet" f. évi 
szeptember bó 1-én a Margit-fürdői egyleti kerék­
párversenypályán nagy kerékpáros népünnepélyt 
rendez. Az ünnepély egyes részleteinek megbeszé­
lése czéljából az egyesület kedden, L hó 13-án 
este 6 órakor a Margit-fürdői versenypályán érte­
kezletet tart, melyre ugy a debreczeni kerékpá­
ros, valamint a debreczeni tornaeg3'let összes 
alapitó-, pártoló- és működő tagjait ez utón meg­
hívja a debreczeni kerékpáros egylet választmánya. 

— L o p á s a rabbiná l . Jelentést tettek a 
rendőrségnél arról, hogy Rrausz izraelita főrabbi 
lakásáról a fia tulajdonát képező ezüst óra eltűnt, 
valószínűleg ellopták. A rendőrség a vizsgálatot 
meginditotta. Az órának könnyű lesz a nyomára 
akadni, mert tulajdonosának kezdő betűje K. J. 
bele van vésve. 

Vegyesek rovata. 

sülét zászlója egy-egy koszorúval di szítt essék föl. 
A hangverseny bevégzése után az összes dalosok 
az „Angol királynő" helyiségeibe vonulnak barát­
ságos társas ebédre. Ezen közebéden a vidéki 
vendégek a város és a helybeli dalegyletek ven­
dégei lesznek. Ebéd után jó i^ő esetében társas 
kirándulás terveztetik a Nagyerdőre, ahol esetleg 
még egyszer lesz alkalma a közönségnek a dalo­
sokat meghallgatni, mert ezzel az ünnepség be 
lesz fejezve s a vidéki dalosok nagyobb része még 
az esti vonattal el fog utazni s reméljük, hogy 
kedves emlékeket viszuek magukkal a debreczeni 
szives fogadtatás felől. 

A közönség köréből* 
— Beküldetett. — 

Debreaen, 1901 aug. 10. 
Tekintetes Szerkesztő Urí 
Már megbocsátson kérem, hogy soraimmal 

alkalmatlankodom, de a kényszer vitt erre. 
Mint helybeli adófizető polgár, nekem is 

jogom van bele szólani ebbe, meg abba. így tehát 
élek panaszommal. 

Én kérem a Vén kertben lakom, hova reggel, 
délben és estve a lóvasuton megyek. Ha arra nem 

X A k i r á l y h á l á n a k ha lot t ja . Csak kellene mennem, ugy sohasem volna szerencsém 
a minap történt egy végzetes épitkezési szerencsét- ahhoz a mindenféle gezemiczékkel telt árkokhoz, 
lenség a budai várlak építkezésénél és tegnapelőtt melyek ugy közegésztégi, mint rendészeti szem­
ismét a király Kossuth Lajos-utczai palotájánál pontból botrány számba vehetők, 
esett meg egy hasonló, de végzetesebb baleset.! A lóvonat sínpárjának mentében végig húzódó 
A szerencsétlenségnek ina halottja van. Molnár árokban a viselt paplan daraboktól egészen a jobb 
Jáaos hatvankilencz esztendős napszámos fönn létre szenderült ebig található ott miuden S ezt 
dolgozott a majdnem kész palota negyedik emele- nekünk utasoknak, kerti lakosoknak minden dél-
tén. Hirtelen elszédült és lezuhant a földszintre, ben végig kell néznünk, — éh gyomorra. Mert 
ahol halva terült el. |ha arra nem akarunk is nézni, tekintetünk a 

X F u r c s a j o g c z i r n ö r ö k s é g r e . A new- Pesti-sor szekérutjára téved, hol nem különb az 
yorki bíróságok a napokban igazán furcsa bizo- állapot. 
nyiték alapján ítéltek oda egy örökséget egy' Elvégre itt lehetne már az idő, mikor a 
Bowers John nevű polgárnak, aki hasonnevű el-'rendőrség is jobban érdeklődhetnék a fentiek iránt, 
halt rokonának 60,0C0 dollárra rugó hagyatékára s egyszer-másszor széttekinthetne arra fele. 
tartott igényt. Bowers John, mint az elhunyt leg-! Azt pedig, hogy ugy a Vénkert, mint Osige-
közelebbi rokona jelentkezett a bíróságnál, deezt 'kert táján nem tanácsos este járkálni, felesleges 
csak azzal a fiziológiai ténynyel tudta bizonyítani, mondanom. Sehol egy lámpa, sehol egy rendőr, 
hogy a megboldogultnak is, meg neki is a két Bizony pedig erre a tájra is felférne egy 
lábaujja hártyával van összenőve, mint a kacsák-őrjárat, ha mindjárt annyiak lennének azok a 
nál. A bíróság elrendelte az elhunyt exhumálását rendőrök, mint a fél öklöm. 
s konstatálta ezen állítás igazságát és az öröksé­
get Bowers John-nak Ítélte oda. 

X R a b l á s B á r á n d o n . Yakmerő rabló­
garázdálkodásról ad hírt bárándi levelezőnk, 
melynek Lukács Imre ottani földesgazda csaknem 
áldozatául esett. Az elmúlt éjjel ugyanis a neve­
zett gazda kint hált az udvaron, ugyszinte a fe­
lesége is. Éjfél felé szokatlan zajra ébredt fel, 
mely a lakásából hallatszott. Fel akart kelni, de 
mielőtt ezt megtette volna, fejbe ütötték, ugy 
hogy eszméletlenül terült et a földön. Később 
tudták meg, hogy rablók garázdálkodtak a ház-

Mindezt a rendőrség figyelmébe ajánlva, 
vagyok a tek. szerkesztő ur hive 

e g y v é n k e r t i l akos . 

* E rovatban minden közérdekű dolgot díj­
talanul közlünk, de a felelősség a beküldőre hárul. 

Bérkocsik díjszabályzata. 

I . N a p s z á m r a : 

ban, akik az összes ruhaneműt elvitték. A csend- Egész napra, reggeli 7 órától esti 9-ig 
őrség nyomozza az ismeretlen tetteseket. 

VÍDAM NAPOK. 

Fél napra, reggeli 6 órától d. u. l-ig 
vagy d. u. 1-től esti 9 óráig. . . . 

I I . Ó r a s z á m r a : 
Pél órára 
3/4 órára 
Egy egész órára 
Minden következő órára 
Az utolsó órán tul félórára vagy keve­

sebb időre 

Két 
lovas 

Egy 
lovas 

* T á n c z m u l a t s á g a Sós tón . Szép mu­
latságra készülnek a konyári-sóstón, melyen bizo­
nyára nagy és intelligens közönség fog résztvenni. 
Felerészben a debreczeni ev. ref. egyházmegye 
lelkészi és tanítói nyugdija, felerészben a pocsaji 
ev. ref. egyház orgona-alap javára rendezik 
augusztus hó 18-án. A zártkörű tánczmulatságra 
a rendezőség nevében Dávidházy János, Biber 
József, Fráter Barna, dr. Móricz Ernő, Ritoók 
István, Mátyás József most küldték szét a meg­
hívókat. 

* D a l o s s z ö v e t s é g i ü n n e p s é g . A szö­
vetségi dalos-ünnepség második napja augusztus 
25-ón következő programmal fog lefolyni. Reggel 
8 órakor ünnepi nagy mise a róm. katb. tem­
plomban, melyet fényes segédlettel dr. Wolafka 
Nándor v. püspök fog végezni. Ezen mise alatt 
az egyházi énekeket a Szent-László-dalegylet fogja 
előadni, a betéteket pedig a szatmár-németi férfi AIOGSÍS mellé elhelyezet minden darab 
dalegyesület adandja elő. Délelőtt 9 órakor a' málha után külön 10 kr. dij jár . 
szövetség választmánya tart rövid gyűlést, melyet' ^ korcsolyázó vagy csónakázótóhoz 
következőleg 10 órakor a közgyűlés fog megtar- * 
tatni a kereskedelmi akadémia dísztermében. 
Délelőtt fél 11 órakor az összes egyesületek a 
főiskolában fognak gyülekezni, honnét zeneszó 
mellett, zászlóik alatt fognak felvonulni a szín­
házhoz, a hol 11 órakor veendi kezdetét az elő­
adás. Ezen előadáson minden vidéki és helybeli 
dalegylet egy-egy önálló számmal vesz részt s 
igy ezen hangverseny egyike lesz a legérdeke­
sebbeknek, mivel 15 dalegylet viszi tudását és 
művészetét a nagy közönség ítélő széke elé. Itt 
egyedüli biró a közönség lesz, mivel a szövetség 

III. Egyes j á r a t o k é r t : 
Megállapodás és visszamenet nélkül a 

város sorompóm belül 

IV. Megha tá rozo t t j á r a t o k : 
Temetéseknél (valláskülönbség nélkül), 

ha a végtisztesség a templomban 
történik 

A temetőbe ki és vissza 
A háztól egyenesen a temetőbe ki és 

vissza 
A szinházba menet 
A színházból jövet 
Bármely vasúti indóház vagy raktár­

hoz nappal menet vagy jövet kézi 
táskával • 

Éjjel menet vagy jövet kézi táskával 

50 

ünnepségein ki van zárva minden verseny s az 
egyedüli pálma, melyet a dalosok nyerhetnek, a 
nagy közönség elismerése. Ugy halljuk azonban, 
hogy városunk hölgyei körében már is mozgalom 

köszönetüket fejezik ki ez utón is mindazoknak, jinduit meg arra nézve, hogy minden dalos-egye-

termény-rakfcárjlégszesz-gyár, kerté­
szeti egylet és gőzmalomhoz menet 
vagy jövet . . 

Menet és visszajövet egy órai várako­
zással 

A nagyerdei fürdőházhoz, plgári vagy 
katonai lövöldéhez menet v. jövet . 

Menet és jövet egy órai várakozással 
Minden következő órára 
Külső barom- és lóvásártérre oda és 

vissza egy órai várakozással . . . 
Minden következő órára 
Katonai laktanyához és katonai kór­

házhoz menet vagy jövet. . . . . 
Menet és visszajövet egy órai várako­

zással 
Minden további órára 

— 30 
- ' , 4 5 
— 60 
— 30 

15 

30 

40 

80 
40 
60 

30 
60 

30 

60 

30 
70 
40 

90 
30 

30 

60 
30 

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig számittatnak. 



DEBRECZEN-NÁG7VAKAD1 ÉRTESÍTŐ. 

Debréozeni piacz. 
Aug. hó 6-án tartott heti vásár eredménye. 

Búza: 12 kor. 00 fll].-lQ kor. 20 fill. 
Kétszeres: 9 kor. 00 fill. - 7 kor. 40 fill. 
Rozs: 9 kor. 20 fill.— 8 kor. 00 fill. 
Árpa: 10 kor. 40 fill.—10 kor. 00 fill. 
Zab: 12 kor. 00 fill. — 00 kor. 00 fill. 
Tengeri: 9 kor. 80 fill. 8 kor. 60 fill. 
Széna : 5 kor. 20 fill.—5 korw00 fill. 4 kor. 00 fill 0 

. kor. 00 fill. 
Sertés vásár. 

Sertés fehajtatott 1890 darab, eladatott 630 drb. 
Kövér sertés kilója 80-72—68 fill. 
Háj—98-100 kor. 
Zsír 110—120 kor. 
Sertés hus: kor. 

Ló- én szarvasmarha vásár. 
Ló felhajtatott 580 drb. —ló eladatott 400 darab. 
Szarvas marha félhajtatott 655 drb. eladatott 36 3 

darab. 
A vásár lefolyása gyeDge volt. 

Szerkesztői üzenetek, 
K. L . (Helyben.) Köszönjük. 
G i z i k e (Vidék.) Ejnye no, hát mindenképen 

tudni akarja? — Legyen. — Minden leány egy-
egy talány ! — Magácska is ! 

B i z a l m a s . Nem közölhetjük. Először azért 
nem, mert nem olyan hangon van megírva, hogy 
leadhassuk, másodszor meg mi köze a közönségnek 
ahhoz, hogy Ön nyavalyatörős. Legfeljebb sajnálnák 
magát is, azt is. 

N . P á l . (Helyben.) Ön igy versel: 
Engem uescse gyönyörű egy állat, 
Adok érte jó forintot százat. 

— No hát kegyedre kellene száz botot verni, 
amiért mindenáron megakarja lopni Arany Jánost. 

B . B é l a (Helyben.) A béka nem veszedelmes 
állat, csupán rossz kinózése van. Ha fél tőle, hintsen 
a szemébe hamut, meglássa, nem trillázik többé az 
ablakja alatt. 

T ö b b e k n e k . Nem közölhetők: »Jól van 
jól. . .« »Szeretnék én keselyűvé válni-..« 
*Én Istenem tégy egy csudát... « meg «Bizal­
mam az ősi erényben...« 

P . V . (Zsombolya.) Szíves jóakaratát csak 
köszönettel vehetjük; de fürdői levelet csak megbi-
zott tudósítónktól fogadhatunk el. — Üdv ! 

Apró hirdetések. 
10 szóig 4 0 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. 

K i a d ó ' Egy háromszobás, konyhás, uri 
lakás. Értekezhetni a kiadóhivatalban. 

E g y i n t e l l i g e n s fiatal ember, kinek évi 
1600 korona jövedelme van, megismerkedni óhajt 
szolid házi leányoyal. Vagyon mellékes, íő a 
jóság. 

K e r e s ő k : egy nagyobb fajta kert-őrző 
kutyát. Czim a kiadóhivatalban. 

F i a t a l özvegy nő ez utón keresi ismeret­
ségét éltesebb uri embernek, kinél esetleg ház­
vezetőnői állást nyerhet el. 

S z é p i r á s u fiatal hivatalnok keres külön 
órai munkát ügyvédi, vagy egyébb irodában. Czim 
a kiadóhivatalban. 

5 0 0 0 k o r o n a hozománynyal férjhez menni 
óhajt egy helybeli fiatal árva leány. Czim: „Fehér 
őszi rózsa" a kiadóhivatalba. 

NYÍLT TÉR. 

Birtok 
„Szatmár megy ében 166 hold 
eladó vagy bérbe adandó". — 
Értekezhetni Polnik Ferencz 
főjegyzővel Jászladányban. 

Hallatlan olcsó. 
375 darab 2 frt 25 k r . , 1 szép aranyo­

zott óra remek goldin Iánozczal, pontos, 3 évi 
jótállás mellett, 1 elegáns patent nickel zseb-
iróeszköz, 1 igen elegáns arany utánzott gyürü 
legújabb divat férfi vagy nőnek, 1 nickel zseb­
kés (amerikai gyártmány), 1 remek bőr erszény, 
1 igen elegáns nyakgyöngy, keleti gyöngyből 
divatos női ékszer, nyakba vagy hajba patent 
zárral, l elegáns ezigaretta-táreza (uj), 1 gar-
nitur kézelő- és inggomb aranyozott, zonián-
czozva mechanikával, 1 csinos kötésű notes, 
1 igen elegáns női melltü, legutolsó divat, 
1 remek toilett zsebtükör szép kivitelben, 
1 igen elegáns nyakkendőtű briliáns utánzat. 

112 darab igen hasznos és czélszerü angol 
czikk levelezési használatra és különböző 150 
darab a háztartásban nélkülözhetetlen tárgy, 
1 darab legfinomabb jószagu toilettszappan. 
Mindez az órával együtt, a mely egymaga olyan 
értéket képvisel, c s a k 2 f r t 25 k r . utánvét, 
vagy az összeg előleges beküldése mellett még 
csak rövid ideig kapha tó : H. B r e i m e r 
K r a k a u 216. sz. k ö z p o n t i á r u h á z á b a n ; 
meg nem felelőért a pénz visszaadatik. 

c ARBOLINEUM 
A v e n a r i u s s z a b a d a l m a 

25 é¥ óta bevált faconseMló szer. 
U t á n z a t o k t ó l óvakodjék . 

Garbolineum-gyára Amstetten (N.-Ö.)-ben. 
I r o d a : B é c s , III / I . 

Kapható Debreczenben: G a n o f s z k y L . 
kereskedésében Kossuth-utcza. 

Több száz kiváló orvos ajánlja: 

Szt.-LuMcsfürdői hegyiforrás 
Legyen mindennapi italod! 

K a p h a t ó : Minden jobb füszerkereskedés-
ben és vendéglőben. 

N a g y s á g o s A s s z o n y o m ! 

S z e r v i t a - t é r 3 . sz. a. l é t e z e t t 

= inel l f€L25Ő-t!Lzlete inet: *=== 
KAULICH E T E L 

Budapest, I7.? Szémtertőr 5. sz. I em. alá 
áthelyeztem, 

a miról ezennel értesíteni van szerencsém. 

Ajánlom saját készítményeimet, valamint p á r i s i m o d e l l e k e t 
és Teréz-füzőket. 

K é p e s & x j e g y z é k " b é r m e z r t v e -
V i d é k i m e g r e n d e l é s t p o n t o s a n t e l j e s í t e k . 

Javításokat és tisztításokat elfogadok. 
Tisztelettel 

KAÜLICH ETEL. 

5266. 

1901." 

Árverési hirdetmény. 
Debreezen ez. kir. város Tanácsa ezennel közhírré teszi, miszerint a város 

tulajdonát, képező következő földbirtokok u. m . : 
1. A Barcsay-féle ház utáni 7 hold 650 • -öl területű ondódi szántóföld az 

1901. évi október hó 1-től 1904. évi október hő l-ig terjedő három é?re. 
2. A Yarga ker t melletti 2 1 hold 1275 ü öl föld az 1901 . évi október hó 

l-tő ]
5 1904. évi október hó l - ig terjedő három évre. 
3. A Téglás ker t északi oldala és a vasuk közt fekvő 26 hold 1208 D - ö l 

föld a f. 1901. évi október hó i-tőí 1907. évi október hó l- ig ter edő hat évre. 
4. A Posta ker t melletti 18 hold 300 D-ö l az 1901 . évi október hó 1-től, 

1907. évi október hó l - ig terjedő hat évre. 
5. A Boldogfalvai ker t és a m.-péresi ufc közt fekvő 86 hold iuozernás főid 

az 19ÓL évi október hó 1-től, 1907.évi október l- ig terjedő hat évre. 
6. A város telkei után a felosztott belső közlegelőkből kiadott s az Apafa 

erdőtől a sziki gyakori bérlet határáig terjedő 441 h) ld és 26 D-öl uj osztása 
föld az 1901 . évi november hó 1-től, 1 9 0 / . évi november hó l - ig terjedő ha t évre. 

7. A Sintér telep háta megetti homokhordásos föld az 1901 . évi október 
hó 1-től, 1907. évi október hó l - ig terjedő hat évre. 

& A Hatvan-utezai temető északi oldala ós a Mester-utczai sorompó mel­
lett fekvő l3 /4 hold földa f. 1901. évi október 1-től 1904. évi október hó l-ig 
terjedő három évre. 

9. A Salétrom laktanya háfca megett fekvő 5 hold legelő a f. 1901 . évi 
október hó 1-től 1904. évi október hó l - ig terjedő három évre. 

10. A Józsa ker t ós a Nagyerdő közt fekvő s az 1661 sorszámú ház után 
kiosztott Holcsy Arnold-féle 2692/10,000 osztályozott hold uj osztásuföldaz 1901 . 
évi október hó 1-től i 9 0 4 . évi októbsr hó l - ig terjedő három évre. 

, l l . A Yárad-utczai ezigánysor végén a sertésvásártérre vezető ut jobb oldalán 
fekvő eddig is faraktárnak használt 1200 Q-ö \ terület a f. 1901. évi október hó 
1-től 1904. évi október hó l- ig terjedő három évre. 

12. A Várad-utezai sorompónál a Fehértemplomi állami út bal oldalán 
fekvő s az iratok közt levő vázlaton A., B., 0 , D., betűkkel jelölt 1200 D-öl 
terület a f. 1901 . évi október hó 1-től 1904 ó n október hó l - ig tecjedő három évre. 

13. A Séta kert végében fekvő 1118 Ü öl majorsági föld az 1 9 0 1 . évi 
október hó 1-től 1904. évi október hó l- ig terjedő három évre. 

14. Az Ispotály lapostól a Miklós-utozai régi sorompó házig a h.-szobosz-
lói ut mentén elvonuló bekerítetlen, árokkal el n e n különített, tehát szabadon 
levő területek a f. 1901 . évi október 1-től 1904. évi október hó l - ig terjedő 
három évre. 

15. Az uj lovassági laktanyával szemben a Hafcházi ut jobb oldalán fekvő 
s Hegedűs Istvántól és nejétől kisajátított majorsági föld, illetve major f. 1 9 0 1 . 
évi októbar hó 1-től 1902. évi október l - ig terjedő egy évre. 

16. Az uj lovassági laktanyával szemben a Hadházi ut jobb oldalán fekvő 
g Juhász Józsefnó Gombos Juliánnátói kisajátított majorsági fold, illetve major 
f, 1901 . évi október 1 tői 1902. évi október 1 ig terjedő egy évre. 

17. Az államvasuti pályaudvar mellett fekvő L, I I , I I I , és IV. számú 
faraktári helyek azon területekkel, melyek a mellékeli vázlatban kitüntetve van­
nak, 1901 . évi október 1-tői 1904. évi október l - ig terjedő három évre. 

18. A m.-pércsi ut melletti 12 hold 411 D-öl föld az 1901 . évi október 
hó 1-től 1904. évi október l - ig terjedő három évre, 

19. A esődörös epres ker t melletti 120 hold 185 D - ö l föld az 1 9 0 1 . évi 
október hó 1-tői 1904. évi október l - ig terjedő hárooa évre. 

• 2 0 . A Tamássy-féle b. guthi kaszáló az 1901 . évi október 1-től 1904. évi 
október hó l - ig terjedő három évre. 

A í o l y ó é v i a u g u s z t u s 2 8 - á n d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a városháza 
nagytermében megtartandó nyilvános árverésen haszonbérbe adatni fognak, a 
mely árverésre az árverelni szándékozók azon értesítéssel hivatnak meg, hogy 
az árverési feltételek a városi számvevő hivatalnál a hiv italos órák alatt bárki 
által megtekinthetők s a kikiáltási ár 10°/0«a árverelni szándékozók által az 
árverés fonatositásával megbízottak kezeihez készpénzben lefizetendő. 

Debreezen, 1901 évi július hó 29 

-A- városi Tanács. 

V DEBREOZEN, FÖPIAOZ. 
4*4 Ajánlja dúsan berendezett üveg, pf»ro?.öllán, lámpa s konykaoszköaök nagy raktárát. 

4 % ^ tavaszi idényre : J é g s z e k r é n y eket , k e r t i üveggo lyó ka t , f agy la l t -
% gépeket , hű tőke t , cz i r lemez festet t dézsáka t , v i z k a n n á k a t , v e d r e k e t , 
^ • ^ szé l lámpákat . 

• Berndor f l alpaeea és ckinaezüs t evőeszközöket , e rede t i g y á r i á ron , 
^ % 2 0 év i jó t á l l á s mel le t t . 

• Vendég lő i és k á v é h á z i be rendezéseke t , m i n d e n ahhoz va ló k e l l e -
4^4 keke t , pon tos méret.^ e rede t i g y á r i á r a k k a l 

F ü g g ő - , s za lon-és á l ló - l ámpá im, m i n d v i l l any égőkke l k i p r ó b á l v a , 
e rede t i g y á r i á r o n . 
Az alant sorolt csikkeket a kitüntetett árakkal még folyton Bzolgálhatom u. na. 

• 
4 

V • • 

1 drb. csiszolt borosp. sz. diszszel 6 kr. 
vizesp. n 
vizesp. cs. 
vizesp. „ 
borosü. sz. 
vizesA. „ 
borosü. cs. 
vizeBü. „ 
üvegtányér 

12 
16 
40 
52 
6ü 
75 
5 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi ki-kogye 
bevásárlásnál csomagolást nem számítok, utón történhető károkat megtéritek. 

Debreezen, föpiaez 

4 4 4 4 4 4 4 4 4 * 
>4 4 4 4 4 + + + + • + #$> 4 4 4 4 4 4 4 
~4 4 % ^ > > > 4 4 4 4 • • 

4 
4 
4 

• 

• 
• 4*4 
» 4 
n 4 > 
" 4 

• V 
» 4 

4 • 

1 drb. majol ka ozsonnakós 
1 pár feketekávés CB. fajenQe 
1 drb. 6 sz.karsbadík k. 17 drb. 3 frt 50 
1 
1 
1 
1 
1 

10 kr. 
\5 

fí n fj 

n » » 
n n » 
n n n 
ff 

Vt - K i a* U 4 U 

m.k.tález. 3 „ 50 
a. k. arany. 6 „ 50 

„ díszes 1 2 - 5 0 
hálószoba ampel díszes 3 p 50 

<><^K^;-K^:-:-:-Mkx-:-><-:-:-:-:-> 



DEBREGZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Eladó Mzastelet 
Méliusz-tér 3. szám alatt 

egy 404 a öles telken lévő 6 
szobát tartalmazó liáz7 mely 
hozzá tartozóival együtt 450 
frtot jövedelmez, 6500 frtért 
szabad kézből eladó. i -3 

Különlegesség élő rákokban. 
Szállítok n a p o n t a utánvét 

mellett frissen fogott ugró eleven 
rákokat. Felelősséget vállalok az 
eleven megérkezésért, 5 kilós 
kosarakban 80 drb etrákot 4 írt 
50 kr.j 60 drb korona rákot 3 írt 
20 kr.; 40 drb ritka soló rákot 
3 frt 20 kr. H. Zellermayer Pod-
woloczijska Nr. 4 

iagy. kir. állami méntelep-parancsnokság Pebreezen. 

695. szám. 
8ZYO. 

Árlejtési hirdetmény. 
A debreczeni m. kir. állami méntelep eperjesi, debreczeni; 

turia-remetei, rimaszombati, szatmár-németii és jászberényi osz­
tályainál elhelyezett katonai legénység és ménállomány részére 
1901. éli november hé 1-től 1902 október hó végéig szükséglendő ta­
karmány és egyéb czikkek biztosítása tárgyában f. é, augusztus hó 
284n délelőtt 10 órakor Írásbeli zárt ajánlatok tárgyalása fog alul­
írott méntelep-parancsnokságnál megtartatni. 

A szállítási feltételek ugy az alulírott méntelep-parancs­
nokságnál, mint az egyes teleposztályoknál megtekinthetők. 

Az ajánlatok szerkesztésére vonatkozólag felhivatik az 
érdekeltek figyelme a hatóságilag kifüggesztett árlejtési hirdet­
ményekben foglalt mintára. 

Debreczen, 1901. évi július hó. 
A debreczeni m. kir. állami méntelep-parancsnoksága. 

Delbreezen sz. kir. város világítási vállalata. 

§«sörendü pirszén {koksz), 
különösen kovács, lakatos stb. műhelyek számára és 

szobafütésre alkalmas 

leszállított áron kapható 
Detoreezen szab. k. város légszeszgyárában 1901 Május 1-től 

100 kg. pirssén ára 4 kór, 20 fül. 
legalább 50 mázsa vételnél 4 kor. — Továbbá kitűnő 

fekete kőszénkátrány 
zsindely- és deszkatetők, faoszlopok, szőlőkarók bevonására, tar­

tóssá és vízhatlanná tételére. 

100 kg, ára 8 korona. 
Legalább 50 mázsa vételnél 7 korona, a debreczeni állomáson 

kocsiba rakva. 

z iqazqatósáq. 

g3 

Gépészeti- és építkezési Yasöntemények gyártása! 

Minden külföldinél jobTJak! 
és olcsóVbafc! 

a „Debreczeni Vasöntöde és Géplakatosság" 
-**- arany éremmel kitüntetett -=H»-
IKiátszivatty-úii.., 

Borsajtói és Szőlőzúzógépjei! 
Eladás egyedül a gyártelepen: 

Pé te r f ia végén , a H a d h á z i - u t e z á b a n . 

Gazdasági- és ipari gépek legjntányosabl) javítása! 

'"í»-i oa 

Uj találmányú 
- csász. és kir, szab, jégszekrény. ~ 

Gyár: Budapes t en , S T I L L E R J Ó Z S E F - n é l , ajánlja t ö r v é n y e s e n v é d e t t 
és elismert legjobb sze rkeze tű , kitüntetést nyert Jmtőkeszü lékeke t s5r , 
v i z , va j , n y e r s h u s h ű t é s é r e , é te lbi i toket hizi szükségletre, f agy la l t ­
készü lekeke t és fagyla l t r e s e r v o i r o k a t , b o r m é r é s i b e r e n d e z é s e k e t és 

legújabb sze rkeze tű pezsge tő -e sapoka t . 
K é p e s á r j e g y z é k e k fenfci gyártmányokról, valamint a legújabb t a l á l m á n y ú 
üushütő és étekhütőkről, továbbá sörkimérő készülékekről (hűtött levegő nyomással) 

kívánatra ingyen-

STILLER JÓZSEF 
B U D A P E S T , 

Gyár és iroda: ¥11, ker, Nagydiófa-uícza 22., 
Wesselényi-utcza sarok. 

Bikszádi 
ásványvíz 

á r l a p p a l 
és 

l&xxx e r t e t ö 

könyreeskéYel 
bérmentve szolgál 

a 

Kútkezelőség 
B i k s z á d 

(Szatmármegye). 

te 
p q 
p q 
M 
te 
te 
te 
te 
te 
p q 
&3 

BTTrary í TVF ásványos gyógyvizet, 
I f\ Q / J A I I 1 m e ^ egyedüli a maga nemében, több 

hirneves egyetemi orvostanár és hírneves 
vidéki orvosok hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és 
drága S e l t e r s és C r l e i e h e n b e r g i vizeknek. Gyógyító hatása 
a b i k s z á d i ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált idült és 
heveny légcsőhurut, hangszalag-hurut, vérköpés ellen. — Nagy 
konyhasó tartalmánál fogva vérhányás, tudőcsucs-hurutnál és 
kezdődő gümőrkórnál, továbbá R j l r o y ó j l j V\7 a^alma-
kitÜDŐ eredményt értek el a -Ml l iOö-wUi • • « • • zása által 
emészthetetlenség, idült és heveny gyomorhurut, máj- és epe-
hólyagbántalomnál, a belek renyhe működésénél, vesehomokban 
szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, heveny- és idült női 
bántalmaknál, mint specificum vált be. 

A Bikszádi YÍZ bérlője s a í r M ü B T I T A Ö Á Q V g p A T V nagybányai 
sztojkai YÍZ főelárúsitói: ALiilJCílí M ü U ö Gb K i i l l U l i l Mosok. 

Jk. 
ásványvizet, 

SZTOJÍT AT m i n t Erdély gyöngyét, nem hiába nevez-
MA.UUAXJIJ. t é k e l m a g y a r k a r i s b a d i v i Z n e k , 
mert tényleg annak gyógyhatása, a szigorú diéta betartásával: 
i d ü l t g y o m o r b á n t a l o m , máj- és epehólyag, valamint epe-
kőbajoknál, nemkülönben c z u k o r b e t e g s é g n é i alkalmazva, 

™lfsS„fSttátmüa" Sztojkai ásványvíz ^ 
vek összes bántalmainál, valamint a női bajok és görvélykóros 
bántalmak- Q «*/-», i i r r » í n^^rrfn^T-mT^rw dús szénsavtartal-
náiis.- A oztojKai ásványvíz mánál fogya? akár 
borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, mint kellemes üditő ital, 
párját r i t - Q w * 0 ; j r 0 | Acs*Tton*TxAr» hosszas használata 
kitjl.A-^ztojKai ásványvíz .M ép övezetben 
elváltozást nem idéz elő s igy a rossz ivóvizet is pótolja bár­
mely vidéken, annyival is inkább, mert hosszas állás után nem 
csapódnak ki belőle a szilárd alkotórészek, mely tulajdonsága 
lehetővé teszi a tengerentúli szállítást. 16—? 

p q 
p q 
UÜ 
p q 
p q 
p q 
tkú 
S^ & d p q 
te 
Eld 
£** 
p q 

83 
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& Ű 
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Sztojkai 
ásványvíz 

árlappal 
és 

ismertető 

könyvecskével 
bérmentve szolgál 

a 

Forráskezelőség 
S z t o j k a 

u. p. Magyar-Lápos. 
(Szolnok-Dobokam.) 

A& általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta 

mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható mindem 
fiiszerűzletben, valamint gyógyszertáramban. 

Ára egv kis üvegnek 45 kr., egy nagy üvegnek 90 krajcz&r. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Használati hasítással ellátói! könyvecske minden üveggé! adatik, 

T Ó T H ZKÉEQA.-
gyógytára és illatszerraktára D e b r e c e n b e n (Tisza palota) 

Debreczen, 1901. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1085. 

J"ó é s o lcsó órálc^ 
3 évi jótállással privát ve­

vőknek 

oragn^ara 
a r a n y , ezüs t és é k s z e r á r u k 

s z á l l i t ó - h á z a 
B r ü x ( G s e l a . o r s z á g ' ) 

Jó nickel-rem.-óra frt. 3.75. 
Yalódi ezüst-reai.-óra frt. 5.80. 
Valódi ezüst láncz frt. 1.20. 
Nickei ébresztő óra frt. L95. 
Czégem a cs. és k. birodalmi czimerrel 

van kitüntetve, számtalan arany, ezüst kiál­
lítási érem, valamint ezernyi elismerő-levél 
vaa birtokomban. 1 9 - 5 0 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve, 


